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See the notice on TED website

253068-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usługi w zakresie napraw i konserwacji maszyn – PRESTATIONS DE MAINTENANCE 
DES CHARIOTS ELEVATEURS ET GERBEURS DE LA REGIE DES TRANSPORTS 
METROPOLITAINS
OJ S 72/2026 14/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: RTM - Régie des Transports Métropolitains
E-mail: marchespublics@rtm.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot, któremu przysługują prawa specjalne lub wyłączne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Miejski transport kolejowy, tramwajowy, 
trolejbusowy lub autobusowy

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: PRESTATIONS DE MAINTENANCE DES CHARIOTS ELEVATEURS ET GERBEURS 
DE LA REGIE DES TRANSPORTS METROPOLITAINS
Opis: La présente consultation a pour objet des prestations de maintenance préventive et 
curative des chariots élévateur et gerbeurs de la RTM. Le présent marché public est passé 
selon une procédure avec négociation, en application des articles L2124-3, R2124-4 et R2161-
21 à R2161-23 du Code.
Identyfikator procedury: 159e7f0a-bf36-4c78-a08c-bfe32de60dd1
Wewnętrzny identyfikator: 2025115 CE
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Il s'agit d'un accord-cadre au sens des articles L2125-1.1° et 
R2162-2 et suivants du Code. L'accord-cadre est conclu avec un seul opérateur économique 
et exécuté : En partie par l'émission de bons de commande, pour les prestations décrites dans 
les documents contractuels (dans les conditions fixées aux articles R2162-13 et R2162-14 du 
Code) ; Et en partie par la conclusion de marchés subséquents pour les besoins dont toutes 
les stipulations contractuelles ne sont pas fixées dans les documents de l'accord-cadre 
(conformément aux articles R2162-7, R2162-11 et R2162-12 du Code). En application de 
l'article R2162-4 du Code, l'accord-cadre est conclu sans montant minimum d'engagement et 
avec un montant maximum d'engagement de 300 000 euros HT sur sa durée initiale, soit deux 
ans. Pour chaque période de reconduction (deux ans chacune), le montant maximum 
d'engagement est de 300 000 euros HT.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50530000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji maszyn
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 50532000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji maszyn 
elektrycznych, aparatury i podobnych urządzeń

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/253068-2026
mailto:marchespublics@rtm.fr
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2.1.2.
 
Miejsce realizacji
Miejscowość: Bouches-du-Rhône
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 0,00 EUR
Maksymalna wartość umowy ramowej: 300 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: La durée initiale du contrat est de deux ans à compter de sa date de 
notification. Il est reconductible de manière tacite trois fois, sauf décision écrite contraire de la 
RTM, communiquée avec un préavis de 3 mois avant le terme, par lettre recommandée avec 
accusé de réception postal. Chaque reconduction a une durée de deux ans, soit une durée 
potentielle maximale de huit ans.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: PRESTATIONS DE MAINTENANCE DES CHARIOTS ELEVATEURS ET GERBEURS 
DE LA REGIE DES TRANSPORTS METROPOLITAINS
Opis: Il s’agit d’un accord-cadre au sens des articles L2125-1.1° et R2162-2 et suivants du 
Code.
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 50530000 Usługi w zakresie napraw i konserwacji maszyn

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: RTM 80 boulevard du métro  
Miejscowość: Bouches-du-Rhône
Kod pocztowy: 13013
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pour attribuer le marché au candidat qui a présenté l'offre 
économiquement la plus avantageuse, la personne publique se fonde sur les critères 
pondérés comme suit : 1/ Les prix (66%), analysés compte tenu du montant résultant du Devis 
Descriptif Estimatif Détaillé (DDED), annexe 1 de l'Invitation à Soumissionner (IS), dont les 
prix unitaires sont issus du Bordereau des Prix Unitaires (BPU), annexe 1 de l'Acte 
d'Engagement (AE). 2/ La Valeur technique (34%), appréciée en fonction du mémoire 
technique remis par les candidats à l'appui de leur offre et des éléments le constituant. La 
valeur technique est composée de trois sous-critères, représentant 100% de la valeur 
technique : Sous-critère 1 (70%) : « Qualité des moyens humains dévolus à l'exécution des 
prestations » (analysé au vu des éléments remis par les candidats en partie 1 du mémoire 
technique). Sous-critère 2 (20%) : « Optimisation du délai de réparation » (analysé au vu des 



253068-2026 Page 3/5

éléments remis par les candidats en partie 2 du mémoire technique). Sous-critère 3 (10%) : « 
Qualité de l'organisation mise en place pour la gestion des déchets » (analysé au vu des 
éléments remis par les candidats en partie 3 du mémoire technique).

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 0,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Les candidats sont tenus par leur offre pendant 6 mois à compter de la 
date limite de remise des offres.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Inne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Pour présenter sa candidature, le candidat transmet l'ensemble des 
documents listés ci-après : 1/ Le formulaire DC1 « Lettre de candidature - Désignation du 
mandataire par ses cotraitants », (ou tout autre document contenant l'ensemble des 
informations requises). 2/ Le formulaire DC2 « Déclaration du candidat individuel ou du 
membre du groupement » (ou tout autre document contenant l'ensemble des informations 
requises). 3/ Le chiffre d'affaires global sur les trois derniers exercices disponibles (durée 
inférieure autorisée pour les sociétés nouvellement constituées). 4/ Une liste des principales 
références pour des prestations similaires à l'objet du contrat à passer, au cours des trois 
dernières années (durée inférieure autorisée pour les sociétés nouvellement constituées).
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen/ent_detail.do?
PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.achatpublic.com/
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Dozwolone

https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen/ent_detail.do?PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw
https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen/ent_detail.do?PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw
https://www.achatpublic.com/
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 11/05/2026 16:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Pas de code d'obligation d'exécution
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Les prestations ouvrent droit au versement d'une avance, sauf si le titulaire 
l'a refusé dans l'acte d'engagement. Conformément à l'article R2191-16 du Code, pour chaque 
bon de commande d'un montant supérieur à 50 000 Euros HT : Si la durée d'exécution du bon 
de commande est supérieure à 2 mois et inférieure ou égale à 12 mois, le montant de l'avance 
est fixé à 30 % du montant TTC du bon de commande en cause ; Si la durée d'exécution du 
bon de commande est supérieure à 12 mois, le montant de l'avance s'élève à 30% de la 
somme égale à 12 fois le montant du bon de commande divisée par la durée du bon de 
commande exprimée en mois.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Marseille
Informacje o terminach odwołania: Un différend peut être soumis à l'avis du Comité Consultatif 
Interrégional de Règlement Amiable des Différends ou des Litiges relatifs aux Marchés Publics 
de Marseille ou au Tribunal administratif de Marseille.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: RTM - Régie des Transports Métropolitains
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: RTM - Régie des 
Transports Métropolitains
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: RTM - Régie des Transports 
Métropolitains
Organizacja rozpatrująca oferty: RTM - Régie des Transports Métropolitains

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: RTM - Régie des Transports Métropolitains
Numer rejestracyjny: 05980406200087
Adres pocztowy: 80, Boulevard du Métro
Miejscowość: Marseille
Kod pocztowy: 13013
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja
E-mail: marchespublics@rtm.fr
Telefon: 04 91 10 54 06
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen
/ent_detail.do?PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw

mailto:marchespublics@rtm.fr
https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen/ent_detail.do?PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw
https://www.achatpublic.com/sdm/ent/gen/ent_detail.do?PCSLID=CSL_2026_pS4S41F0cw
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Profil nabywcy: https://www.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/index.jsp
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif de Marseille
Numer rejestracyjny: 171 300 056 00024
Adres pocztowy: 31 RUE JEAN FRANCOIS LECA
Miejscowość: Marseille
Kod pocztowy: 13002
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-marseille@juradm.fr
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 0da0fbd3-3bd8-4ffa-9602-81fc9db47b56  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 13/04/2026 14:53:24 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 253068-2026
Numer wydania Dz.U. S: 72/2026
Data publikacji: 14/04/2026

https://www.achatpublic.com/sdm/ent2/gen/index.jsp
mailto:greffe.ta-marseille@juradm.fr
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